
3-4-33

ལེའུ་སུ་གསུམ་ ལུ་བའུ་ནུ་་སུ་་

ГЛАВА 33 ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНЕЙ ЗОБА-БАВА

ནེུ་་ུཡངུདངུ་སངུངའ་ུམབའུཡེེེུ་ུསའ་ུབནའུདནུསེ་ུ་གང་ུ་ས་ ་སེུདངུ་སངོེུ་ུམསུཔས་ུསའ་

Затем снова мудрец-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes) молвил: «О, великий

мудрец-риши, слушай же!

སགལུ་ནུལུ་ུབུརེ་ུནརེུ་ུནངབ་ ་ར་་ུནངུ་སས་ུ་་་ུ་སུམུ་་འིུུ་ུ་་ ་

Болезни зоба-бава (lba ba) на шее описываются в четырёх темах: причины и

условия, классификация, симптомы и методы лечения.

བུརེ་ུྐ་ུནངུསསནུལསུ་ནས་ུལུ་ས་་་ ་བདུ་ུབའ་་ུམ་ུལུ་ུྦེནུམངུརེན་ ་

1 Причины и условия. Питание, образ жизни, вредоносные влияния и т.д.

нарушают жизненные начала, что приводит к появлению зоба (lba ba).

ནརེུ་ུ་ངུསངའ་ུང་ུནངུ་ནུང་ུད་ལ་ ་བད་ུམབའུལུ་ུ་ཡངུལུལངུལུ་རན་ ་

2 Классификация. [Видов бава (lba ba)] восемь: от лунг, трипа, крови, бекен, жира,

сложный (‘dus pa’i lba ba), «счастливый» янгба (g.yang lba), «зловещий» джурба

(byur lba).



ནེུར་་ུ་ངུུངུས་སུསངོུསངུ སུངུ་འངབ་ ་

3.1 Их признаки. В случае [зоба-бава] от лунг — в нём много пустотелых головок.

སངའ་ུམབའུལུ་ུབངུདརུཚངུལུངའ་ ་

3.2 В случае бава от трипа — при массировании уменьшается, [ощущается]

мягким.

ང་ུལུདསནུ་དནུད་ུ་ལུརེ་ུལའ་ུྦེ་ ་

3.3 Бава от крови — растёт от согревающего, питательного, физического

перенапряжения.

་ནུང་ུ་ུསངེ་་ུནལུད་ུྦེུ་ངུརེན་ ་

3.4 В случае бекен — твёрдый, плотный, растёт в покое.

ད་ལུལུྦེུབ་་ུྦེུབྐའོེུུ་ེུུ་ ་

3.5 Бава от жира — пережимает шею, сильно меняется в размерах.

བད་ུམབའུལུ་ུན་་་ུ་ག་ུངངུངངུབལངབ་ ་

3.6 При сложном бава (‘dus pa’i lba ba) — дыхание перехватывает, возникают

хрипы.



་ཡངུལུ་ནེུལུནརའ་་ུལེ་་ུ་་ེུའ་ིུ་་ ་

3.7 «Счастливый» янгба (g.yang lba) — приятный, имеет красивую форму,

сопутствует благополучию.

ལངུལུསའུ་ནེུསའུམ་ུ་་ུསའེུའ་་ ་

3.8 «Зловещий» джурба (byur lba) — неприятный, некрасивый, [признак] несчастья.

་སས་ུམབའུ་་་ུལུསའུནངུརེུྐ་ུ་པའ་་ ་

4 В методах лечения две [категории]: в общем и в частности.

སའུ་སས་ུདུ་ུབ་ོུངུཆེུསུནངབ་ ་ནཔནུནངུ་་་ུནངུལས་ུ་་ས་ུན་ུ་འ་ུ་སས་་ ་

4.1 Для лечения в общем есть шесть [методик]: бульон, лечебный чанг, порошки,

процедуры, мантры и подавление осложнений.

ནངུམསུ་ཡ་ུརསནུ་སལུསདནུལུ་ས་་ུམབའ་ ་་སལུམུསུདཚ་་ུསིུལུསུ་སུམ་ ་ཚུསུག་ུབེལུ འྐུངིེུུ་ེ་ུ་ས་་ ་་འ་ུ

་རང་ུ་་ཚ་ུསེེུསིུུ་ེུ་ུམ་ུབ་སས་་ ་

4.1.1 Первое. Хорошенько отбить и сварить не протухшие, не испорченные,

щитовидные хрящи (ol pa) горла дикого яка и других животных, разные соли, sug

smel, zi ra и sle tres. Применение [такого бульона] на голодный желудок подавляет

[зоб-бава].

བ་ོུངུ་སལུསདནུ་སུམུསུདཚ་་ུནངབ་ ་བ་ུ་ུཔེུུ་ྐངུན་ེུའངུདུནངབ་ ་ལུཚིུུརུ་རྟལུཚུལུ་མ་་ ་ོངུ

སངུས་་ུསེུལང་ུ་་ུདསསུདུ་ེུ་་ ་



4.1.2 Лечебный чанг. Сгустить на воде отвар горла (ol mdud) разных животных,

sman sga, рыбы, bzang drug (шесть хороших), shing tshwa, lba tshwa, ru rta и utpal,

смешать с чангом и поставить [бродить], а когда поднимется, давать в качестве

питья.

ཆེུསུ་སལུསདནུསུདཚ་་ུ་ྐངུམསུན་ ་ལུཚེུའངུདུརསུཚུདུ་ུ་གས་ ་་ིུུངངུ་ངུར་ུ་སངུཚུདསལུན་ལ་ ་ཡངུ

་ུ་སལུསདནུ་འངུམུརུཚུནངབ་ ་ལུཚུསའ་ུསུཏངུར་ུ་ེུུང ་ངུངུསངུ་ེུསུུསངུ་ེུ་ུམངུར་ ་་སུ་སབའུ སུནོུས་ུ

་ཡ་ུརསནུརུནངུརངབ་ ་སངུངའུ་སུརུལུ་ས་་ུགེུསུདཚ་་་ ་དུ་ུ་གསུནངུྐ་ུག་ུལུཚུནངབ་ ་་ངུནངངུསངུ་ེུསུ

སུངུཚུདསལུན་ལ་ ་ཟུཆེནུ་ེུ་ུམ་ུལུ་ུྦནུ་་ུབརའ་་ ་

4.1.3 Порошки. [Состав] из горла разных животных (ol mdud sna tshogs), bzang drug

(шесть хороших), lba tshwa, shing tsha, rgyam tsha, tsha ba gsum (три жгучих), a ru

ra на «конях» сахара или бурам — запивать кипятком. Или же состав из старых

горл (ol mdud rnying pa), rgya tshwa, lba tshwa, tig ta, spang rgyan, ba sha ka вместе

с сахаром — назначать на голодный желудок. Применение состава из груди орла-

бородача (go bo’i stod khog), горла разных животных: дикого яка, лошади, кулана,

волка и баклана и других, tsha ba gsum (три жгучих), brag zhun и lba tshwa с белым

бурам на голодный желудок и запивая кипятком, через полмесяца полностью

снимет зоб-бава.

ནཔནུདུན་ངུདེུ་ུར་ུལུྦུ་སང་ ་་ེུལུབས་ུནངུལུས་སུ་་ུ སུངུ་་ེ་ ་

4.1.4 Процедуры: кровопускание из сосудов плеча, шеи, сосуда lba rtsa позади уха;

прижигание точки под мочкой уха, на головках зоба-бава и точки первого позвонка

(an stong).

་་་ུ་སས་ུ་ུ་སནུ་ཟ་ུསེུཆའུ་་ུ་ན་་ ་་ོུ་་ུསུང་ུསུ་་ུམསུཏ་ས་ ་ཚུལུ་ཟ་ུསེོུསངུདུ་སངུ་ངུར་ ་ོུ

སའུསའུསའུསའེུ་ུཀ་ུཏ་ུ ས་ ་་ོོུུ་ུ་ུསུལུང་རུ་་་ ་་ོུནསངུསསུ་་་ུདུ་་་ུདུདུུདུུཾ་ུཾ་ུཏ་ུ ས་ ་་ས་ུསངུནགུམུ

ལུ་རནུནེུདེ་ུྗེལ་ ་་ཟ་ེུའངུ་ས་ུམ་ུལུ་ུ་ས་ུསནུབ་སས་་ ་



4.1.5 Лечение мантрами. Постукивая снаружи по зобу-бава, беззвучно начитывать:

ОМ НАГТА РАГТА ПЮПЭТ СОХА, затем начитать на воду и назначать внутрь.

ОМ МИТИ МИТИ ЩАГ ТРУГ СОХА

ОМ КХАКХУ ГАМАЛА РАГТА НЕН

ОМ МАРМО ДЗИНДУ

ДЗИНДУ ХУНГ ХУНГ ПХЭТ ПХЭТ СОХА.

Начитывать вначале девятислоговую мантру, а затем присоединять к ней пяти- и

восьми-слоговую. Их применение снимает все виды зоба-бава.

ལས་ུ་་ས་ུལུ་ེུའ་ུ་ུ་སས་ུནངབུ་་ ་དུཐངུར་ུལིུལུ་སནུབྐ་ེུངུ་་ས་ ་

4.1.6 Подавление осложнений. Если зоб-бава твёрдый, лечится с трудом, ставят

горячую иглу, и, отсекая гниющее, лечить, как злокачественный дре (‘bras).

རེུྐ་ུ་ངུལུསེུ་་བུ་སུད་་ུར་ ་

4.2.1 В частности. При бава от лунг нужно делать прижигания и масляные

компрессы.

སངའ་ུམབའུལུ་ུབ་ུམ་ུབདཚུ་ངུབུང་ ་

4.2.2 В случае зоба от трипа — вылечивают с помощью прокола.

ང་ུ་འུལུ་ུ་སངུནངུ་་འལུཆེུ་ེུ་་ ་

4.2.3 При бава от крови — делать кровопускания, прибегать к охлаждающим

порошкам.



་ནུད་ལུལུ་ུ་་་ུནངུ་་ུབོས་ུར་ ་

4.2.4 В случае зоба-бава от бекен и жира — нужно лечить рвотными и грубым.

བད་ུམབའུལུ་ུབ་ུལའ་ུ་་སུ་ེུུ་ ་

4.2.5 При сложном бава (‘dus pa’i lba ba) — лечить всеми [средствами].

་ཡངུལུསའུ་སས་ུ་ཡངུལས་ུརུ་ངེུའ་་ ་

4.2.6 «Cчастливый» янгба (g.yang lba) не лечат, хорошо совершать обряд

притягивания благополучия.

ལངུལུ་ནས་ུ་སས་ུངའསུགསུརོེུངུལའ་་ ་དཚ་་ུ་་་ུནེུབས་ུ་ངུལུབདསུམ་ུ་སས་་ ་་ེ་ུ་གང་ུ་ས་ ་

4.2.7 При «зловещем» джурба (byur lba) следует устранять вреденосные влияния

дон (gdon), проводить обширные ритуалы, накапивать заслугу и в дальнейшем

лечить соответствующе.» Так сказано.

་དནུྦའུངའངུམསུཡ་ུལ་ུ་རནུམུ་་ངུ་ུས་ུང་ུ་འུབནུལ་ུལུ་ུ་སས་ུམབའུལེའེུུུ་སུ་གསུམབས་་ ་་

Это тридцать третья глава «Лечение болезней зоба-бава (lba ba)» из «Сущности

амриты — восьмичленной тантры тайных наставлений».

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова
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